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En 1884, l’Allemagne est la première nation à 

reconnaître des frontières provisoires au futur 
Etat Indépendant du Congo. A cette époque, la 
géographie précise de la région était 
totalement inconnue, même le lac Kivu n’avait 

pas encore été découvert. L’Allemagne se 
lance peu après elle-même dans l’expansion 

coloniale. Bismarck proclame le 27 février 
1885 un protectorat sur l’Afrique orientale. 

Dans les années 1880-1890 l’occupation 

allemande dans l’Est africain se limite surtout 

à la zone côtière, mais de 1891 à 1893 
plusieurs expéditions (Emin Pacha, Baumann, 
Silg, von Goetzen) vers la région des grands 
lacs (Victoria, Kivu, Tanganika) sont 
organisées et plusieurs postes sont créés dans 
cette région.  
 
Von Goetzen constate que la frontière 
supposée traverse le royaume rwandais et il 
plaide en faveur d’un tracé qui suive la rivière 

Ruzizi et le lac Kivu (Fig.1). Suite à quoi le 
Gouvernement impérial propose début 1895 la 
délimitation précise des frontières entre le 
Protectorat allemand et l’Etat Indépendant du 

Congo. La demande allemande incite le 
gouvernement de l’EIC à renforcer son 

occupation dans la région et à réoccuper les 
postes laissés à l’abandon suite aux besoins en 

troupes pour lutter contre les esclavagistes. De 
1896 à 1899 les tensions entre Allemands et 
officiers de l’EIC vont croissant. Le pire est 

évité en novembre 1899 le long de la Ruzizi 
quand le capitaine Hecq veut franchir la rivière 
pour se rendre au lac Kivu et qu’il est stoppé 

par trois coups de fusils tirés par les troupes 
allemandes postées de l’autre côté. 
 

Par Luc Vander Marcken  
 

Courrier des membres de la commission mixte Belgo-Allemande 
chargée de la délimitation de la frontière Ruzizi-Kivu 

Post der Mitglieder der gemischten belgisch-deutschen Kommission, 
die mit der Festlegung  

der Ruzizi-Kivu-Grenze beauftragt war 
 

Fig. 1 Carte illustrant la région contestée entre l’EIC et 

l’Allemagne / Abb. 1 Karte, die die umstrittene Region 
zwischen dem unabhängigen Staat Kongo und 
Deutsch-Ostafrika illustriert.  
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1884 war Deutschland die erste Nation, die dem zukünftigen unabhängigen Staat Kongo provisorische 
Grenzen zuerkannte. Zu dieser Zeit war die genaue Geografie der Region völlig unbekannt, selbst der 
Kivu-See war noch nicht entdeckt worden. Kurz darauf begann Deutschland selbst mit der kolonialen 
Expansion. Bismarck proklamierte am 27. Februar 1885 ein Protektorat über Ostafrika. In den Jahren 
1880-1890 beschränkte sich die deutsche Besatzung in Ostafrika vor allem auf die Küstenregion, aber von 
1891 bis 1893 wurden mehrere Expeditionen (Emin Pascha, Baumann, Silg, von Goetzen) in die Region 
der großen Seen (Victoria, Kivu, Tanganika) ausgerüstet und mehrere Posten in dieser Region gegründet. 
 
Von Goetzen stellte fest, dass die vermeintliche Grenze durch das Königreich Ruanda verlief, und 
plädierte für einen Verlauf entlang des Ruzizi-Flusses und des Kivu-Sees (Abb. 1). Daraufhin schlug die 
kaiserliche Regierung Anfang 1895 eine genaue Grenzziehung zwischen dem deutschen Protektorat und 
dem unabhängigen Staat Kongo vor. Die deutsche Forderung veranlasste die Regierung des 
Unabhängigen Staates Kongo, ihre Präsenz in der Region zu verstärken und Posten wieder zu besetzen, 
die aufgrund des Truppenbedarfs im Kampf gegen die Sklavenhändler verlassen worden waren. Von 
1896 bis 1899 nahmen die Spannungen zwischen Deutschen und Offizieren des unabhängigen 
Kongostaates zu. Das Schlimmste wurde im November 1899 am Ruzizi verhindert, als Hauptmann Hecq 
den Fluss überqueren wollte, um zum Kivu-See zu gelangen, und von drei Gewehrschüssen aufgehalten 
wurde, die von den auf der anderen Seite postierten deutschen Truppen abgefeuert wurden. 
 
Heureusement une discussion s’engage entre les officiers allemands, le capitaine Beth, le lieutenant von 

Gravert et les officiers belges, les capitaines Hecq et Hennebert aboutissant à la rédaction le 23 novembre 
1899 d’une convention dite « Hecq-Bethe » (Fig. 2 et 3). La signature de cet accord permet à Hecq de 
réinstaller un poste sur la rive orientale de la Ruzizi et un autre sur la rive orientale du Kivu mais prive 
l’EIC d’initiative dans la « région contestée » et empêche l’arrivée de renfort ou la création de nouveaux 

postes. Le nombre de soldats devant resté égal des deux côtés et les questions administratives envers les 
indigènes étant du ressort de l’autorité coloniale allemande, et ce jusqu’à ce qu’un accord soit conclu en 

Europe entre l’Allemagne et l’EIC. 
 
Glücklicherweise setzte dies eine Diskussion zwischen den deutschen Offizieren, Hauptmann Bethe und 
Leutnant von Gravert, und den belgischen Offizieren, Hauptmann Hecq und Hauptmann Hennebert, in 
Gang, die am 23. November 1899 zur Abfassung des sogenannten "Hecq-Bethe"-Abkommens führte 
(Abb. 2 und 3). Die Unterzeichnung dieses Abkommens ermöglichte es Hecq, wieder einen Posten am 
Ostufer des Ruzizi und einen weiteren am Ostufer des Kivu zu errichten, nahm dem EIC jedoch den 
Einfluss in der "umstrittenen Region" und verhinderte die Ankunft von Verstärkung oder die Errichtung 
neuer Posten. Da die Anzahl der Soldaten auf beiden Seiten gleich bleiben sollte und die 
Verwaltungsangelegenheiten gegenüber den Einheimischen in den Zuständigkeitsbereich der deutschen 
Kolonialbehörde fielen, blieb diese Regelung so lange bestehen, bis in Europa ein Abkommen zwischen 
Deutschland und dem Unabhängigen Staat Kongo abgeschlossen wurde. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

               Fig.2 - Capitaine Hecq               Fig.3 - Capitaine Bethe 
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Fig. 4 - Deux entiers postaux de l’Est Africain Allemand à 10 Pf. surchargés 5 pesa écrit par le capitaine Célestin 

Hecq à destination de Bruxelles. Le premier est daté « Nord Tanganika 1er novembre 1899 » et le deuxième « Lac 
Kivu 1er décembre 1899. On employait de préférence les entiers et la poste coloniale allemande plutôt que la voie 
du Congo beaucoup plus longue. Dans le texte le Cpt. Hecq écrit le 1er novembre : « …Fais moi le plaisir 
d’acheter les journaux qui parleraient des derniers événements … Hennebert est ici avec moi… » et le 1er 
décembre : « …Voila ma besogne heureusement terminée… ». 
 
Abb. 4 - Zwei Ganzsachen aus Deutsch-Ostafrika zu 10 Pf. überdruckt mit 5 Pesa, geschrieben von Kapitän 
Celestin Hecq nach Brüssel. Die erste ist datiert "Nord Tanganika 1. November 1899" und die zweite "Kivu-See 1. 
Dezember 1899". Man verwendete vorzugsweise Ganzsachen und die deutsche Kolonialpost, um den viel längeren 
Kongoweg zu vermeiden. In dem Text schreibt Cpt. Hecq  am 1. November: "...Mach mir das Vergnügen, die 
Zeitungen zu kaufen, die über die jüngsten Ereignisse berichten... Hennebert ist hier bei mir..." und am 1. 
Dezember: "...Hier ist meine Arbeit glücklich beendet...". 
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Début 1900 les relations entre les agents congolais et allemands se dégradèrent fortement et on amassa 
des troupes de chaque côté de la Ruzizi. En Europe on réagit enfin et un protocole fut signé le 10 avril 
1900 entre l’Allemagne et l’EIC. Une commission géographique mixte fut constituée pour déterminer 
exactement la frontière mais les deux gouvernements avaient une vue différente : pour l’EIC il s’agissait 

d’évaluer la valeur du territoire contesté afin de procéder éventuellement à des compensations, pour le 
Reich il s’agissait de confirmer que le lac Kivu et la Ruzizi se situaient plus à l’Est qu’indiqué sur les 

cartes et donc de leur côté de la frontière. 
 
Anfang 1900 verschlechterten sich die Beziehungen zwischen den kongolesischen und deutschen 
Agenten stark und man verstärkte auf beiden Seiten des Ruzizi die Truppen. In Europa reagierte man 
schließlich, und am 10. April 1900 wurde ein Protokoll zwischen Deutschland und dem unabhängigen 
Staat Kongo unterzeichnet. Für den unabhängigen Staat Kongo ging es darum, den Wert des umstrittenen 
Territoriums zu ermitteln, um eventuell Ausgleichszahlungen zu leisten, während das Deutsche Reich 
bestätigt haben wollte, dass der Kivu-See und der Ruzizi weiter östlich als auf den Karten angegeben und 
somit auf deutscher Seite der Grenze lagen. 
 
La commission mixte comprenait du côté belge : le capitaine Bastien, le lieutenant Mercier et le sous-
lieutenant Tilman qui suite à son décès le 30 mars 1901, sera remplacé par le lieutenant Von Stockhausen 
(voir Fig. 7); du côté allemand : le capitaine Hermann (voir Fig. 10), le professeur Lamp et le lieutenant 
Fonck (voir Fig. 6, 8 et 9). Les travaux de triangulation et de relevés topographiques (fig.5) débutèrent en 
janvier 1901. La section allemande avait travaillé en liaison avec la section congolaise jusqu'au Nord du 
Kivu, et afin de faciliter la communication, le lieutenant Von Stockhausen, officier belge d’origine 

allemande, fut désigné pour assurer la liaison entre les deux groupes. La commission allemande eut à 
déplorer le décès du professeur Lamp le 9 mai 1901 qui fut enterré près du poste allemand d’Ishangi (lac 

Kivu). Le contact entre les deux sections fut rompu dès que fut atteint le Nord du lac Kivu. Les 
observations avaient révélé que la région contestée était bien plus grande que prévue et que le lac Kivu et 
la Ruzizi étaient bien plus à l’ouest, contrairement à ce qu’espéraient les Allemands. 
 
Die gemischte Kommission bestand auf belgischer Seite aus Hauptmann Bastien, Leutnant Mercier und 
Unterleutnant Tilman, der nach seinem Tod am 30. März 1901 durch Leutnant Von Stockhausen ersetzt 
wurde (siehe Abb. 7); auf deutscher Seite bestand sie aus Hauptmann Hermann (siehe Abb. 10), Professor 
Lamp und Leutnant Fonck (siehe Abb. 6, 8 und 9). Die Triangulation und die topographischen 
Aufnahmen (Abb. 5) begannen im Januar 1901. Die deutsche Sektion hatte bis zum nördlichen Kivu in 
Verbindung mit der kongolesischen Sektion gearbeitet, und um die Kommunikation zu erleichtern, wurde 
Leutnant von Stockhausen, ein belgischer Offizier deutscher Abstammung, zum Verbindungsmann 
zwischen den beiden Gruppen ernannt. Die deutsche Kommission hatte den Tod von Professor Lamp am 
9. Mai 1901 zu beklagen, der in der Nähe des deutschen Postens in Ishangi (Kivusee) beerdigt wurde. Der 
Kontakt zwischen den beiden Sektionen brach ab, als der Norden des Kivu-Sees erreicht war. Die 
Beobachtungen hatten ergeben, dass die umstrittene Region viel größer war als erwartet und dass der 
Kivu-See und der Ruzizi-Fluss entgegen den 
deutschen Erwartungen viel weiter westlich lagen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.5 - Erection d’un signal 

trigonométrique sur l’île Wahu 

(aujourd’hui Iwawa, lac Kivu). 
 Une des rares photos prise au cours 

des travaux de triangulation. 
 

Abb.5 - Errichtung eines 
trigonometrischen Signals auf der 

Wahu-Insel (heute Iwawa, Kivu-See). 
 Eines der wenigen Fotos, die 

während der Triangulationsarbeiten 
aufgenommen wurden. 
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Fig.6 – Entier postal à 
5 pf. surchargé 3 pesa 
écrit par le Lieutenant 

Fonck à Usumbura 
(ce poste servant de 
base principale à la 
commission mixte) le 

15 février1901 à 
destination de Lindi 
en service intérieur. 

 
Abb.6 - Ganzsache zu 
5 Pf., überdruckt mit 3 
Pesa, geschrieben von 

Leutnant Fonck in 
Usumbura (dieser 
Posten diente als 

Hauptstützpunkt der 
gemischten 

Kommission) am 15. 
Februar 1901 nach 

Lindi im 
Inlandsverkehr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.7 – Carte postale illustrée d’origine allemande affranchie par un timbre allemand à 10 pf. surchargé « 

Deutsch-Ostafrika 5 pesa » écrit par le Lieutenant von Stockhausen à Usumbura le 28 mars 1901 à destination de 
Ahrweiler en Allemagne. La carte passe par Ujiji le 22 avril 1901, où le timbre est oblitéré, transite par Dar-Es-

Salam le 6 juin et arrive à destination le 7 juillet 1901. 
Etant de père allemand ce lieutenant belge a une grande partie de sa famille en Allemagne. 

Dans le texte : « …Chère cousine, j’espère que… Adresse :Lieut.v.S. territoire Ruzizi-Kivu Congo ». 
 

Abb.7 - Illustrierte Postkarte deutscher Herkunft, frankiert mit einer deutschen Briefmarke zu 10 Pf. mit dem 
Überdruck "Deutsch-Ostafrika 5 Pesa", geschrieben von Leutnant von Stockhausen in Usumbura am 28. März 

1901 nach Ahrweiler in Deutschland. Die Karte wurde am 22. April 1901 über Ujiji, wo die Briefmarke 
abgestempelt wurde, und am 6. Juni über Dar-Es-Salam befördert und kam am 7. Juli 1901 an ihrem 

Bestimmungsort an. Da dieser belgische Leutnant einen deutschen Vater hatte, lebte ein Großteil seiner Familie in 
Deutschland. Im Text: "...Liebe Cousine, ich hoffe, dass... Adresse :Lieut.v.S. Territorium Ruzizi-Kivu Kongo". 
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Fig.8 - Entier postal allemand à 5 pf. surchargé « Deutsch-Ostafrika 3 pesa » écrit à Usumbura le 3 avril 1901 par 
le lieutenant Fonck à destination de Carlshafen (Allemagne). L’entier est oblitéré à Ujiji le 12 avril, transite par 

Dar-Es-Salam le 24 mai et arrive à Carlshafen le 12 juin 1901. 
Dans le texte en allemand : « …un docteur Tilman de la commission frontière de l’Etat Indépendant du Congo est 

décédé… » (Tilman était docteur en science naturelle, il avait déjà pris part à deux autres commissions « frontière 
», le long du Loango et de l’enclave de Cabinda). 

 
Abb.8 - Deutsche Ganzsache zu 5 Pf. mit dem Überdruck "Deutsch-Ostafrika 3 pesa", geschrieben in Usumbura 

am 3. April 1901 von Leutnant Fonck nach Carlshafen (Deutschland). Die Ganzsache wurde am 12. April in Ujiji 
abgestempelt, am 24. Mai über Dar-Es-Salam geleitet und kam am 12. Juni 1901 in Carlshafen an. 

Im deutschen Text: "...ein Dr. Tilman von der Grenzkommission des Unabhängigen Staates Kongo ist 
verstorben...". (Tilman war Doktor der Naturwissenschaften und hatte bereits an zwei anderen 

"Grenzkommissionen" teilgenommen, entlang des Loango und der Enklave Cabinda). 
  

 
Fig.10 – Utilisation d’une grande 

termitière pour la construction s’un 

signal de triangulation. 
 

Abb.10 - Verwendung eines großen 
Termitenhügels für den Bau eines 

Triangulationssignals. 
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Fig.9 – Entier postal (volet réponse) du Cameroun à 5 pf.  écrit à Tshamajeberge (ouest de la Ruzizi) le 
18 avril 1901 par le lieutenant Fonck à destination du docteur Hoesemann au Cameroun. L’entier est 

oblitéré à Ujiji le 12 mai, transite par Dar-Es-Salam le 5 juillet et arrive à Duala le 23 septembre 1901. 
 

Abb.9 - Ganzsache (Antworteil) aus Kamerun zu 5 Pf., geschrieben in Tshamajeberge (westlich des 
Ruzizi) am 18. April 1901 von Leutnant Fonck an Dr. Hoesemann in Kamerun. Die Ganzsache wurde am 
12. Mai in Ujiji abgestempelt, am 5. Juli über Dar-Es-Salam geleitet und kam am 23. September 1901 in 

Duala an. 
 

Ce document (fig. 9) présente un cas probablement unique, 

 le courrier d’une commission de délimitation de frontière à une autre. 

 

Le lieutenant Fonck emploie le volet réponse d’un entier reçu de son camarade, officier dans la 

Schutztruppe au Cameroun et à cette période membre d’une commission Franco-allemande chargée de 
délimiter la frontière entre le Cameroun et les possessions françaises. Un cas unique de courrier d’une 

expédition à une autre, chargée toutes les deux de délimitation de frontières.  
 

Dieses Dokument (Abb. 9) zeigt den wahrscheinlich einzigartigen Fall 

eines postalischen Beleges einer Grenzkommission an eine andere. 

 

Leutnant Fonck verwendet den Antwortteil einer Ganzsache, die er von seinem Kameraden erhalten 
hatte, der Offizier der Schutztruppe in Kamerun und zu dieser Zeit Mitglied einer deutsch-französischen 
Kommission war, die mit der Grenzziehung zwischen Kamerun und den französischen Besitzungen 
südlich von Kamerun beauftragt war. Ein einzigartiger Fall von Post von einer Expedition an eine 
andere, die beide mit der Grenzziehung beauftragt waren. 
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Fig. 11 - Lettre affranchie à 5 pesa écrite au Kivu par le capitaine Hermann à destination de Steglitz en Allemagne, 
le timbre est oblitéré à Ujiji le 12 juin 1901. Au verso, cachet de transit à Dar-Es-Salam le 3 août et  

cachet d’arrivée à Steglitz le 2 septembre 1901. 
 

Abb. 11 - Mit 5 Pesa frankierter Brief, geschrieben in Kivu von Hauptmann Hermann nach Steglitz in Deutschland, 
die Briefmarke ist in Ujiji am 12. Juni 1901 abgestempelt. Auf der Rückseite Transitstempel in Dar-Es-Salam vom 

3. August und Ankunftsstempel in Steglitz vom 2. September 1901. 
 

Le capitaine Hermann écrit à l’épouse du docteur Lamp à qui il a succédé à la tête de la commission. Le Docteur 

Lamp est décédé d’une crise cardiaque au bord du lac Kivu le 10 mai 1901, il est probable qu’il s’agisse d’une 

lettre de condoléances adressée à la jeune veuve. 
 
Kapitän Hermann schreibt an die Frau von Dr. Lamp, dessen Nachfolger er als Leiter der Kommission geworden 
war. Da Dr. Lamp am 10. Mai 1901 am Ufer des Kivu-Sees an einem Herzinfarkt starb, handelt es sich 
wahrscheinlich um einen Kondolenzbrief an die junge Witwe. 
 
Le contact entre les deux sections fut rompu dès que fut atteint le Nord du lac Kivu. Le commandant 
Bastien rentra en Europe, les lieutenants Mercier et Von Stockhausen, prolongèrent les travaux au Sud 
des volcans Virunga et rentrèrent eux-mêmes en Europe en 1903, laissant la continuation du travail à 
Thévoz, géomètre d'origine suisse. Les travaux furent interrompus par ordre du Gouvernement de l’EIC et 

la mission fut affectée à l'abornement du 30° méridien à l’Est de Greenwich au Nord du parallèle de 1° 

Sud, frontière entre le protectorat de l'Uganda et l'Etat Indépendant. Malgré le travail de la commission 
mixte l’Allemagne et l’EIC ne parvinrent pas à se mettre d’accord sur le tracé définitif de la frontière. 

Devant cette impasse on décida de continuer à appliquer l’accord Bethe-Hecq. Il faudra attendre la reprise 
de l’EIC par la Belgique en 1908 pour qu’enfin en mai 1910 à la conférence de Bruxelles l’Allemagne, la 

Grande-Bretagne et la Belgique finissent par trouver un accord et à signer une convention définitive 
réglant le problème. Quatre ans plus tard les frontières voleront en éclats sous les armes. Il est à 
remarquer que pendant 11 ans le pire fut évité par une convention signée par deux capitaines 
probablement sous la tente et sur une table pliante ! 
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Der Kontakt zwischen den beiden Sektionen brach ab, als der Norden des Kivusees erreicht war. 
Kommandant Bastien kehrte nach Europa zurück, die Leutnants Mercier und von Stockhausen setzten die 
Arbeiten südlich der Virunga-Vulkane fort und kehrten 1903 selbst nach Europa zurück, wobei sie die 
Fortführung der Arbeiten Thévoz, einem Geometer schweizerischer Herkunft, überließen. Die Arbeiten 
wurden auf Anordnung der Regierung des unabhängigen Staates Kongo unterbrochen und erst mit der 
Vermessung des 30. Meridians östlich von Greenwich nördlich des Breitengrades 1° Süd, der Grenze 
zwischen dem Protektorat Uganda und dem unabhängigen Kongo-Staat, fortgesetzt. Trotz der Arbeit der 
gemischten Kommission konnten sich Deutschland und der unabhängige Staat Kongo nicht über den 
endgültigen Grenzverlauf einigen. Angesichts dieser Sackgasse wurde beschlossen, das Bethe-Hecq-
Abkommen weiterhin anzuwenden. Erst nach der Übernahme des unabhängigen Staates Kongo durch 
Belgien im Jahr 1908 gelang es Deutschland, Großbritannien und Belgien im Mai 1910 auf der Konferenz 
von Brüssel, eine Einigung zu erzielen und ein endgültiges Abkommen zu unterzeichnen, das das 
Problem regelte. Vier Jahre später wurden die Grenzen durch Waffengewalt gesprengt. Bemerkenswert 
ist, dass elf Jahre lang das Schlimmste durch ein Abkommen verhindert wurde, das von zwei 
Hauptmännern der Schutztruppen wahrscheinlich im Zelt und auf einem Klapptisch unterzeichnet wurde! 
 
Bibliographie  / Bibliografie : 
- Biographie colonie belge tome 3 (1952) et 5 (1958) Institut royal colonial belge 
- Le conflit frontalier germano-congolais de la Ruzizi-Kivu (UCL 2017) Mémoire de Hans-Joachim 
Lecocq 
- La mémoire du Congo le temps colonial (2005) Editions Snoeck 
- La force publique de sa naissance à 1914 (1952) Institut royal colonial belge 
- Deutsche Kolonialkartographie 1884-1919 Rudolf Hafeneder 
Sources : Tous les documents illustrés sont issus de la Collection Maselis 

 

 
Studiegroep Belgisch Congo 2.0 

We brengen jullie graag op de hoogte van de vernieuwde studiegroep Belgisch Congo. Voor een 
democratische  bijdrage van € 10  kan je in 2024  genieten van twee digitale tijdschriften,  échte 

naslagwerkjes met tal van interessante artikels over ons verzamelgebied en toegang tot twee, goed 
gestoffeerde veilingen van en door de leden.  We kijken al uit om je in 2024 te ontvangen als nieuw lid van 
de studiegroep Belgisch Congo. Interesse? Stuur een mail naar rudi.vertommen@telenet.be en ontvang de 
eerste nieuwsbrief met alle relevante informatie. 
 
Nous avons le plaisir de vous informer du renouvellement du Studiegroep Belgisch Congo. Pour une 
contribution démocratique de 10 €, vous pourrez profiter en 2024 de deux magazines détaillés, de véritables 

livrets de référence avec de nombreux articles intéressants sur notre domaine de collection et de l'accès à 
deux ventes aux enchères bien fournies par et de la part des membres.  Nous nous réjouissons de vous 
accueillir en 2024 comme nouveau membre du Studiegroep Belgisch Congo. Intéressé(e) ? Envoyez un 
mail à rudi.vertommen@telenet.be et recevez la première lettre d'information avec toutes les informations 
pertinentes. 
 
We are pleased to inform you about the renewed study group Belgian Congo. For a democratic contribution 
of € 10, in 2024 you will be able to enjoy two digital magazines, real reference booklets with numerous 

interesting articles on our field of collecting and access to two, well-furnished auctions by and from 
members.  We look forward to welcoming you in 2024 as a new member of the Belgian Congo study group. 
Interested? Send a mail to rudi.vertommen@telenet.be and receive the first newsletter with all relevant 
information. 

 

 


